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Aos Srs. Pais e Responsáveis 

保 護 者 様 

Escola municipal豊橋市立  福岡小 学校 

Diretor(a): 校長 大塚 雅史         

 

Aviso sobre a merenda escolar em decorrência da  

extensão do período de cancelamento das aulas 

臨時休校延長に伴う学校給食について（お知らせ） 

 

Como foi estendido o cancelamento das aulas para até 31 de maio (domingo), o 

início do serviço da merenda será alterado conforme abaixo. Poderá haver outras 

alterações dependendo da situação de contaminação dentro da província.  

令和２年５月３１日（日）まで臨時休校を延長するため、下記のとおり給食の開始日を変更し

ます。ただし、今後の対応については、県内の感染状況を踏まえて変更する場合があります。 

  

記 

 

A merenda começará a ser servida para todas as séries  

a partir de 3 de junho (Quarta-feira). 

 

全学年 ６月３日（水）から給食を開始します。 


